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190 A Straight Course – Friday

CREOLE:  Nap viv nan yon epok kote, pi plis pase anvan, yo toujou ap bonbade nou ak tout kalite piblisite;

We live in a time when more than ever before we are constantly bombarded with advertisements, 

CREOLE:  e tout piblisite sa yo di, sa a se repons lan.

and all of the advertisements say this is the answer. 

CREOLE:  Si ou fè sa konsa, lè sa ou pral jwenn sa a;

 If you do it this way and you will get this, 

CREOLE:  oswa eske ou pa ta renmen gen sa, oswa eske ou ta renmen gen sa a?

or wouldn’t you love to have this, or love to have that?  

CREOLE:  E si mwen ta fè nou konnen ke gen yon fason ou ta ka pase 30 minit nan lavi w chak jou,

What if I suggested to you that there is a way that you could spend 30 minutes of your life every day, 

CREOLE:  ki ta ka fè w vin gen plis lajan.

that would result in your having more money, 

CREOLE:  Selman yon 30 minit chak jou…

A mere 30 minutes a day…

CREOLE:  grandi lavi w, vin pi rich, gen plis zanmi, gen pi plis lapè

increase your life, be richer, have more friends, have a greater peace. 

CREOLE:  Anpil moun enterese nan bagay sa yo.

Most people are interested in those things. 

CREOLE:  Yo vle pou yo gen plis richès e yo vle pou yo pi an sante e yo vle pou yo viv pi lontan;

They want to be more prosperous and they want to be more healthy and they want to live longer, 

CREOLE:  E malgre sa, repons pou sa yo telman senp ke anpil moun refize li e vire do yo bay li.

and yet the answer is so simple that (UH) many people refuse it and turn away from it. 

CREOLE:  Men repons lan senp.  Se pou ou manje pawol Bondye a.…

But the answer is simple.  It’s eat the word of God….

CREOLE:  Manje pawol Bondye a.  Patisipe nan yon repa toutan.

Eat the word of God. Take part of a meal on a regular basis.  

CREOLE:  Lèzòm pa ka viv selman ak pen, men ak tout pawol ki soti nan bouch Bondye.

Man doesn’t live by bread alone, (SS) but by every word that proceeds out of the mouth of God. 

CREOLE:  Kouman wap fè konnen si li se yon pawol direksyon si ou pa konnen pawol ekri a ki se Bib la?

How can you know (Cough) How can you know if it’s a preceding word if you don’t know the written word? 

CREOLE:  Ou wè, pawol direksyon an se sa Bondye ap di w jodi a;

You see, the preceding word is what God is telling you to do today, 

CREOLE:  men li toujou dakò ak pawol ekri a;

but it always agrees with the written word, 

CREOLE:  e sa fè li posib pou nou pou n obeyi pawol direksyon an, vwa Jezu a, apèl Senyè a nan lavi nou jodi a.

and that makes it possible for us to obey the preceding word, the voice of Jesus, the call of the Lord in our life today. 

CREOLE:  Si nou pat manje pawol ekri a;

If we haven’t fed on the written word, 

CREOLE:  lè sa a, nou nan danje pou koute youn nan paket vwa yo ki egziste nan monn lan;

then we are in danger of hearing one of the many voices that exists in the world, 

CREOLE:  san konte pwop lanvi ak move dezi nou.

Including our own lust and evil desires. (SS)  

CREOLE:  Pwoveb 15:21 di nou konsa, yon moun ki manke jijman pran plezi nan foli;

Proverbs 15:21tells us that folly delights a man who lacks judgment, 

CREOLE:  men yon moun ki gen konprann kenbe yon wout ki dwat”.

but a man of understanding keeps a straight course.” 

CREOLE:  Nou pral pale de wout dwat sa a jodi a.

We will talk about that straight course today.  

CREOLE:  Direksyon dwat sa vle di pou ou mete men ou nan chari a epi pa tounen dèyè.

That straight course means put your hand on the plow and don’t turn back.  

CREOLE:  Li vle di fikse je w sou objektif la.

It means fix your eye on the goal.  

CREOLE:  Pol te di konsa, map kouri vè bi gwo apel Bondye a nan Jezu Kris la.

Paul said that I press on toward the mark of the high calling of God in Christ Jesus.  

CREOLE:  Kè li te fikse sou bi a.  Men li te nan chari a.

His heart was fixed on the goal. His hand was on the plow.  

CREOLE:  Yon moun ki gen konprann kenbe yon wout ki dwat.

A man of understanding keeps a straight course.  

CREOLE:  Sa nou pral montre la a sèke,

What we are going to show here is that

CREOLE:  li difisil anpil pou ou gen bon konprann andeyò de esperyans ak konesans pawol Bondye.

it is very difficult to have understanding apart from familiarity with knowledge of the word of God.  

CREOLE:  Annou konsidere pati negatif nan Pwoveb la pou selman yon minit anvan nou fouye nan pati ki pozitif la.

Looking at the negative side of the Proverb for just a minute before we dig into the positive side. 

CREOLE:  Nan pati negatif la li di: “Foli pote lajwa pou moun sila yo ki pa gen bon sans”,

On the negative side it says, “Foolishness brings joy to those who have no sense,” 

CREOLE:  oswa “foli se yon lajwa pou sila a ki pov nan sajes”.

or “folly is a joy to him that is destitute of wisdom.”  

CREOLE:  Mwen panse mwen renmen Novo Pawol Vivan an la a:

 (I think) I think I like the New Living Testament here: 

CREOLE:  “Foli pote lajwa pou sila yo ki pa gen bon sans”.

 “Foolishness brings joy to those that have no sense.”  

CREOLE:  Mwen deja wè moun rejwi nan inyorans yo.

I have seen people take joy in their ignorance. 

CREOLE:  Mwen deja wè moun rejwi nan manke bon sans yo; yo pran plezi ak sa;

I have seen people (UH) rejoice in their lack of common sense, making fun of it, 

CREOLE:  yo fè tet yo swadizan fyè de sa;

making themselves so-called proud of it, 

CREOLE:  yo fyè de foli yo a, fyè de manke bon sans yo a.

proud of their foolishness, proud of their lack of common sense.  

CREOLE:  Bib la di konsa foli pote lajwa pou sila yo ki pa gen bon sans;

The Bible says foolishness brings joy to those that have no sense, 

CREOLE:  men yon moun ki sansib rete sou chemen dwat la.

but a sensible person stays on the right path. 

CREOLE:  Ki chemen ki chemen dwat la?  Jezu se chemen sa a.

What is the right path?  Jesus is that path.  

CREOLE:  Jezu se chemen a, verite a ak limyè a.  Jezu se pawol la.

Jesus is the way, the truth and the light. Jesus is the word.  

CREOLE:  Pawol la tounen moun e li vin abite nan mitan lèzòm.

The word became flesh and dwelled among men.  

CREOLE:  Eske w konnen Jezu?  Eske w konnen pawol la?

Do you know Jesus?  Do you know the word?  

CREOLE:  Si ou pa konnen pawol la, konesans ou gen de Jezu a limite anpil. 

If you don’t know the word, your knowledge of Jesus is highly limited.  

CREOLE:  Ou dwe konnen pawol la.  Sajes soti nan pawol la.  Alelouya!

You must know the word.  Wisdom comes from the word. Alleluia!  

CREOLE:  Pwoveb 16:16 di: “Konbyen pran konesans pi bon pase lò;

Proverbs 16:16 says, “How much better to get wisdom than gold, 

CREOLE:  e pran bon konprann pase lajan oswa pase tan lajounen an

and understanding than silver or spending hours of the day 

CREOLE:  ap eseye jwenn lò ak lajan; travay siplemantè pou ogmante chèk ou;

trying to get gold and silver, working overtime to increase our paychecks, 

CREOLE:  pou ou ka viv yon lavi ki pi konfòtab;

so that we can live a more comfortable life, 

CREOLE:  aloske konfo toutbon an ki disponib pou nou an soti anwo;

when the real comfort that is available to us comes from on high, 

CREOLE:  e li soti pandan nap chache bon konprann, pandan nap chache sajes.

and it comes as we seek understanding, as we seek wisdom.  

CREOLE:  Trant minit chak jou! Map selman konseye w 30 minit chak jou.

Thirty minutes a day! I am just suggesting 30 minutes a day.  

CREOLE:  Eske w ka li Bib la?

Can you read the Bible?  

CREOLE:  Eske w ka chache fas Bondye pou selman 30 minit chak jou?

Can you seek the face of God for a mere 30 minutes a day?  

CREOLE:  Sa a se pa yon paket tan li ye;

 (that’s not) That’s not a lot of time, 

CREOLE:  men rezilta li bay yo vreman gwo anpil; 

but the returns are absolutely incredible, 

CREOLE:  paske pandan pawol sa a pral komanse penetre nanm ou ak lespri w;

because as that word begins to penetrate your soul and your spirit, 

CREOLE:  pandan wap vin pi e pi abitye ak pawol Bondye a ki ekri a,

as you become more and more familiar with the written word of God, 

CREOLE:  lè sa a, pawol vivan Bondye a pral kòmanse bouyi andedan w.

then the living word of God starts bubbling up inside of you. 

CREOLE:  Pwoveb 18:4 di konsa pawol yon moun kapab yon dlo kap bay lavi.

Proverbs 18:4 says that a person’s words can be a life giving water.  

CREOLE:  Pawol sajes toutbon an, yo gen gen frechè tankou yon larivyè pwofon.  Alelouya! Ha!

Words of true wisdom are as refreshing as a bubbling brook.  Alleluia! Ha! 

CREOLE:  Sa a se Nouvo Pawol Vivan an.

 That’s the New Living Testament.  

CREOLE:  Li di nou lè nou te manje pawol la;

 It tells us when you have eaten the word, 

CREOLE:  lè nou li pawol la; lè nou te fè pawol Bondye a vin yon pati nan lavi nou;

when you have read the word, when you have made the word part of your life, 

CREOLE:  Lè moman an rive kote nou bezwen yon pawol sajes;

when the time comes and a word of wisdom is needed, 

CREOLE:  nou gen repons lan nan liv moun ki te fè nou an ekri a.

you have the answer from the manufacturer’s handbook.  

CREOLE:  Nou konnen sa Senyè a di.

You know what thus saith the Lord. 

CREOLE:  Sa frape m deske m konn prezan kote gen divizyon nan legliz.

It strikes me I have been involved in (UH) church splits.  

CREOLE:  Mwen te wè divizyon nan legliz, diskisyon sou sesi, sela oswa yon lot bagay.

I have seen (I UH seen) churches split, having arguments over this, that or the other thing.  

CREOLE:  Mwen te wè sa rive 3 ou 4 fwa,

I have seen it happen 3 or 4 times, 

CREOLE:  sa te preske rive akoz de kek kote mwen te konn vizite e menm kote mwen tap adore an reyalite.

kind of up close as a result of visiting places and even places I was actually worshipping at. 

CREOLE:  Sel bagay ki te toujou manke nan mitan yon divizyon nan legliz se te yon pwofet;

The one thing that was always missing in the midst of a church split was a spokesman, 

CREOLE:  yon moun ki te konn kanpe epi di: “Bon Bib la di sa a oswa sa a”.

a person who was standing up and saying, “Well the Bible says such and such.”  

CREOLE:  Nan tout divizyon nan legliz sa a yo mwen te konn wè,

(Yeah, see) In all of these church splits that I have ever seen, 

CREOLE:  Preke toutan tout diskisyon yo te konn fet de bagay ki pat gen anyen pou wè ak pawol Bondye a.

virtually all arguments were about things that had nothing to do with the word of God. 

CREOLE:  Yo te konn ap diskite sou koulè kapèt la.

They were arguing over the color of the carpet. 

CREOLE:  Yo te konn ap diskite sou tanperati sal la.

They were arguing over the temperature in the room. 

CREOLE:  Yo te konn ap diskite sou jan sèvis la long e kouman sèvis la te kout;

They were arguing about how long the meeting was or how short the meeting was, 

CREOLE:  oswa konbyen chante yo te chante; oswa konbyen chante yo pat chante.

or how many songs they sang, or how many songs they didn’t sing.  

CREOLE:  Si te gen yon moun ki te la ak pawol Bondye a ak sajes, sajes toutbon an,

If there had been someone present with the word of God, with wisdom, true wisdom, 

CREOLE:  anpil nan diskisyon sa yo patap menm fet menm.

many of those splits would not have had to (ocu) occur.  

CREOLE:  Map fè pwomosyon pou nou pase 30 minit chak jou nan chache pawol Bondye ki ekri a.

I promote your 30 minutes a day spent in pursuing the written word of God.  

CREOLE:  Se pou w pase rès tan w lan ak pawol direksyon an, pawol vivan yo.

Spend the rest of your time with the preceding word, with the living words.  

CREOLE:  Se pou w pase rès tan w lan ap koute vwa Jezu.

Spend the rest of your time hearing the voice of Jesus.  

CREOLE:  Men kouman ou pral fè konnen si wi ou non se vw a Jezu li ye,

 (sniff) But how are you going to know whether it’s the voice of Jesus or not,

CREOLE:  si ou pat janm abitye tet ou ak pawol ki ekri a.

 if you haven’t made yourself familiar with the written word.  

CREOLE:  Pwoveb 24:4 rive 5 di nou:

Proverbs 24:4 through 5 tells us

CREOLE:  Yon moun ki saj pi pwisan pase yon moun ki fò.

A wise man is mightier than a strong man.  

CREOLE:  Yon moun ki gen konesans pi pwisan pase yon moun ki fòl

A man of knowledge is more powerful than a strong man. 

CREOLE:  Eske sa se pa vrè?

 (why isn’t) Isn’t that true?  

CREOLE:  Yon moun ki gen konesans gen pi pwisan yon moun ki gen fòs.

A man of knowledge is more powerful than a strong man. 

CREOLE:  Yon moun kapab genyen fos ak kouray fizik;

A man can have pure (mute) brute force and strength, 

CREOLE:  men lè li kanpe anfas yon moun ki gen sajes ak konesans,

but when he comes up against a man with wisdom and knowledge, 

CREOLE:  li pèdi chak fwa; si moun sa a gen sajes toutbon ak vrè bon konprannak vrè konesans.

he loses every time, if the man has real wisdom and true understanding and true knowledge. 

CREOLE:  Konesans ranplis kay li ak tout kalite richès ki gen pri e ki gen valè”. Alelouya.

Knowledge fills its rooms with all sorts of precious riches and valuables.”  Alleluia. 

CREOLE:  Mwen telman rekonesan le fet ke mwen gen yon kanè bank nan syel la.

 (I am) I am so grateful to the fact that I have a bank account in heaven. 

CREOLE:  Mwen te sere trezò mwen yo nan syel la; e trezò sa yo,

 (UH) I’ve stored up treasures in heaven, and those treasures, 

CREOLE:  anpil nan yo, yo nan fòm pawol ki te vin jwenn mwen vivan soti nan paj yo; 

many of them, are in the form of the words that have come alive to me off the pages, 

CREOLE:  pandan m te pase pèsonèlman 30 minit chak jou ap chache sajes, ap chache konesans.

as I’ve personally spent my 30 minutes a day seeking wisdom and seeking knowledge.  

CREOLE:  Chemen moun ki dwat la mennen nan lavi.

The way of the Godly leads to life.  

CREOLE:  Chemen sa pa mennen nan lanmò.  Moun ki dwat la manje pawol Bondye a.

The path does not lead to death. The Godly feed on the word of God.  

CREOLE:  David te fè sonje a seryezman nan Som 119.  Li te di:

David (UH) in Psalm 119 made a big point about this. He said, 

CREOLE:  “An verite tout komandman w yo jis; se poutet sa mwen rayi chemen manti.

 “Truly each of your commandments is right, that is why I hate every false way.  

CREOLE:  Lwa ou yo mèveye..

Your decrees are wonderful.  

CREOLE:  Se sak fè mwen obeyi yo.  Revelasyon pawol ou a bay lavi.

No wonder I obey them. As your words are taught, they give life. 

CREOLE:  Menm moun ki san konesans ka konprann yo”.

Even the simple can understand them.”  

CREOLE:  Kek moun evite pawol Bondye a paske yo panse li twò konplike.

Some people avoid the word of God because they think it is too complicated. 

CREOLE:  Yo panse li twò difisil pou konprann.

They think it’s too hard to understand.  

CREOLE:  Se kek moun kap preche ki fè nou panse sa kekfwa.

 Part of that idea is brought to us by certain preachers. 

CREOLE:  Lè yap preche, yo fè li telman difisil pou konprann,

 (they) When they preach, they make it so hard to understand 

CREOLE:  ke moun kap koute yo panse yo pa ka konprann sa a.

that the people that are listening think, I can’t understand that. 

CREOLE:  Yo pa manm eseye konprann sa a.

They don’t even try to understand that.   

CREOLE:  Men David di konsa pawol Bondye a bay limyè;

But David says that the words of God give light, 

CREOLE:  e menm moun ki manke konesans ka konprann yo.

and even the simple can understand them.  

CREOLE:  Lè ou li pawol la oumenm,

When you read the word for yourself, 

CREOLE:  ou genyen andedan w Sentespri a kap temwaye pou laverite a;

you have within you the Holy Spirit bearing witness to the truth, 

CREOLE:  e li pa nesesè pou pesonn moun entèprete li pou ou; oswa esplike ou li;

and it is not necessary for any man to interpret it for you, or to explain it to you, 

CREOLE:  paske Lespri a Limenm, Sentespri a, Konsolatè,

because the Spirit Himself, the Holy Spirit, the Comforter, 

CREOLE:  Pwofesè a pral montre ou laverite nan pawol Bondye a.

the Teacher will show you the truth of the word of God.  

CREOLE:  Si ou rankontre ak bagay ki difisil pou konprann, ou ka mande li.

If you come across things that are hard to understand, you can ask him.  

CREOLE:  Ou ka mande Senye a.  Ou ka mande Sentespri a pou eklèsi li;

You can ask the Lord.  You can ask the Holy Spirit to make it plain, 

CREOLE:  pou fè li klè, pou lè li senp, paske li te pwomet ke li se yon bagay ki senp.

to make it clean, to make it simple, because he has promised that it is simple.  

CREOLE:  Li se limyè.  Li pa fènwa.

It’s light.  It’s not darkness.  

CREOLE:  Lè nou retounen nan Pwoveb; nou te li sa anvan, men mwen renmen pawol sa yo…

gain in Proverbs, we have read this before but (UH) I love these words….

CREOLE:  Li di, pa kite pawol mwen soti devan je w.

it says don’t lose sight of my words.  

CREOLE:  Kite yon rantre byen fon andedan kè w;

Let them penetrate deep within your heart, 

CREOLE:  paske yo pote bòn sante e lavi pou nenpot ki dekouvri siyifikasyon yo.

for they bring radiant health and life to anyone that discovers their meaning. 

CREOLE:  Mwen te di w 30 minit chak jou; pi rich, pi an sante, viv pi lontan.

I told you 30 minutes a day; richer, healthier, live longer.  

CREOLE:  Li di nou la a ke pawol Bondye a pote lavi e bòn sante pou nenpot moun ki dekouvri siyifikasyon yo.

It tells us right here that the words of God bring life and radiant health to anyone that discovers their meaning.  

CREOLE:  Eske w pral fouye pawol Bondye a? Eske w pral chache pawol Bondye a?

Will you plunder the word of God?  Will you seek the word of God?  

CREOLE:  Pase tout lot bagay, kenbe kè w.  Gade dwat devan w.

Above all else, guard your heart.  Look straight ahead.  

CREOLE:  Fikse je w sou chemen ki plase devan w lan.

Fix your eyes on the path that lies before you.  

CREOLE:  Trase yon chemen ki dwat pou pye w e rete nan chemen sa pou jwenn sekirite.

Mark out a straight path for your feet and stick to that path and stay safe. 

CREOLE:  Pa vire adwat agoch.  Pa kite pye w tonbe nan mal la.

Don’t get sidetracked.  Keep your feet from following evil. 

CREOLE:  Sa a se sajes ki nan Pwoveb chapit 4:27 la

That’s the wisdom of Proverbs chapter 4:27.  

CREOLE:  Li dakò ak 15:21 an: “Yon moun ki gen konprann kenbe yon chemen ki dwat”.

It agrees with 15:21: “A man of understanding keeps a straight course.”  

CREOLE:  Pa vire adwat agoch.  Trase yon chemen ki dwat pou pye w.

Don’t get sidetracked.  Mark out a straight path for your feet.  

CREOLE:  Mete lespri nou sou bagay ki anwo, e non bagay ki la a sou tè a.

Set your mind on things above, not on things here on earth.  

CREOLE:  Jezu te di: “Chache, na jwenn; frape e  pot la VA louvri pou nou;

Jesus said, “Seek and ye shall find, knock and the door SHALL be opened to you, 

CREOLE:  mande e nou va resevwa:.  Alelouya.

ask and it shall be given to you.”  Alleluia.  

CREOLE:  Mwen senpleman ap eseye pwovoke w jodi a pou ou yon moun ki gen konprann,

I’m just trying to provoke you today to be a man of understanding 

CREOLE:  e kenbe chemen dwat, e pou w gen yon bon jijman ki solid.

and to keep a straight, and to have good solid judgment.  

CREOLE:  Se te Frè Stephen Keel.  Se te Yon Pwoveb Chak Jou.

This is Brother Stephen Keel.   This is A PROVERB A DAY.  

CREOLE:  Pase yon bel lavi etènel e Bondye beni w sou chemen dwat sa a.

Have a great eternity and God bless you on that straight path.

